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Amtomauu}z. B OanHoU cmamve  pacemampueaemcst  AejleHue AHCNOA3bIYHbIX
3AUMCMBOBAHULL 8 HAUMEHOBAHUSX Npogheccutl 8 cOBpeMeHHOM pycckom ssvike. Hcciedyemces
ucmopuqecmtﬁ KOHmMeEKCm, npuvdursvl unmezpayuu 3mux 3AUMCMEBOBAHUL U UX BIIUAHUE KAK HA
JMUHSBUCMUYECKYIO CIMPYKMYPY, MAK U HA KYJIbMYPHble ACheKmbvl pyccko2o szvika. Cmamus
anaausupyenm pas3iudHble npumepvbl maKux 3CZHMCWZ60661HMIZ, ux adanmauuio u accumuiiayuro 6
PYCCKULL S3bIK, a Makice 00Cysicoaem coyuoKyibmypHbvle ROCIeOCMEUs: SMOoU TUHSBUCTIUYECKOL
960JII0UUU. Taxoice 3ampacuearomcs npO6JZ€Mbl U nepcnekmuebl COXpAaHeHUsd YHUKAJIbHOCmU
PYCCKOCO A3blKA HA ¢0H€ npuHAmMUA UHOCMPAHHBIX MEPMUHOE.

Knrwuesvie cnosa: anenossviunvie 3AUMCME0BAHUA, HAUMEHOBAHUA npoqbeccuﬁ,
COGp@MéHHbliZ pyccxuﬁ A3bIK, JIUHZBUCMUYECKAA adanmauuﬂ, KYJ1bmypHoe 61UAHUE, A3blKOo6Asl
UOEHMUYHOCMb.

ENGLISH-LANGUAGE BORROWINGS IN THE NAMES OF PROFESSIONS IN

MODERN RUSSIAN

Abstract. This article examines the phenomenon of English loanwords in the names of
professions in contemporary Russian language. It explores the historical context, reasons for their
integration, and their impact on both the linguistic structure and cultural aspects of the Russian
language. The article analyzes various examples of such borrowings, their adaptation and
assimilation into Russian, and discusses the socio-cultural implications of this linguistic evolution.

It also addresses the challenges and future prospects of balancing the adoption of foreign
terms with the preservation of the Russian language's unigueness.

Keywords: English loanwords, professional nomenclature, contemporary Russian

language, linguistic adaptation, cultural impact, language identity.

SI3BIK IOCTOSIHHO Pa3BUBAETCSl, AJAaNITUPYACH U MOTJIONIAs HOBBIE 2JIEMEHTBI U3 PA3JINYHBIX
UCTOYHUKOB, B TOM YHCJIE€ U3 JPYTHUX A3BIKOB. B COBPEMEHHOM pYyCCKOM S3bIKE HAOIIOAAETCS
3HAYUTEIbHOE  KOJIMYECTBO  AHIJIOA3ZBIYHBIX  3aMMCTBOBaHUM, OCOOEHHO B  0O0JIaCTH
npoeCcCHOHATBHON JIEKCUKHU. DTO SIBIEHUE, XapaKTePHOE Ui MHOTUX SI3BIKOB, OTPaXKaeT Kak
rJ100aIM3alHKIo, TaK U CIEHU(PHUKY TEXHOJIOTHYECKOTO U KYIbTYPHOIO pa3BUTHs. 3aMMCTBOBaHHUS

BCTPEUAIOTCs B pa3NMYHbIX cepax, 0JHAKO HanboJiee 3aMETHO OHU MPOSIBISIOTCS B HAa3BaHUIX
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npodeccuil. DT 3aMMCTBOBaHUSA HE TOJBKO OOOTamlaloT S3bIK, HO U OTPAXKarOT M3MEHEHUS B
o0IIecTBE M TEXHOJOTHAX, YacTO 3aloJIHAS JIEKCHYECKHE TMpOoOenbl, BO3HUKAIOIIUE H3-3a
HOSIBJICHUSI HOBBIX IIpoQeccuii. AHITIOA3BIYHbIE 3aMMCTBOBAHUS B Ha3BaHUAX MIpodeccuii HecyT B
ceO0e He TOJBKO (YHKUMOHAIbHYIO HArpy3Ky, HO M KyJIbTypHoe 3HaueHue. OHH HacTo
aCCOLUUPYIOTCA C COBPEMEHHOCTbIO, MHHOBALUAMU U IPECTUKEM, YTO MOXKET YCHWIMBATH UX
IIPUBJIEKATEIBHOCTh B Ija3ax Hocuteneu si3pika. C apyroil CTOpOHBI, 3TO MOXKET HMPUBOIUTH K
A3bIKOBON HEOJHOPOIHOCTH U 1aXKe K S3bIKOBOMY UMIIEPHATIU3MY, KOT1a MHOSA3BIYHBIE JIEMEHTHI
BBITECHSIOT WM 3aMEHSIOT TPAJULMOHHBIE CJIOBAa M BbIpaXeHUs. Takoe BIMSIHHUE YacTO
00CyX1aeTcsi B KOHTEKCTE COXPAHEHHS HAlMOHAIBHOM MJICHTUYHOCTH U SA3BIKOBOM YUCTOTHI [3].
OpnHako BaXHO MOHMMATh, YTO S3BIK SIBJISETCS JKUBBIM, JUHAMUYHBIM HHCTPYMEHTOM, KOTOPBIN
IOCTOSIHHO Pa3BUBACTCS B OTBET HAa MEHSIIOILUECS COLMATIbHbBIE U KYJIbTYPHbIE YCIOBHSL.
AHITIOSI3bIYHbBIE 3aMMCTBOBAHUS B PYCCKHMM 3BbIK Hayald aKTUBHO MPOHHUKATh B MEPUOJ
nocisie Bropoit MupoBoii BolHBI, koraa ycuinuiioch BiausiHue CLIIA 1 ipyrux aHraos3bI4HBIX CTPaH
B MTOJINTUYECKON, SKOHOMUYIECKON U KYJIIBTYPHOH cdepax. ITo ObLIIO YCKOPEHO IIIodan3amnuei u
pacrpocTpaHEeHUEM HHTepHeTa. MHOrme |3 JTHX 3alMCTBOBAHUI CBSi3aHBl C HOBBIMU
TEXHOJIOTUSIMH U IPOPECCUSIMH, KOTOPbIE H3HAYAJIbHO BO3HUKIIU B aHTJIOSI3BIYHOM MUPE, TAKUMHU
Kak "Menemxkep", "Mapkerosor" nnm "auszaitnep". UHTEpeCHO, YTO HEKOTOPBIE U3 ITUX TEPMUHOB
PUOOPETH B PYCCKOM SI3bIKE YHUKAJIbHBIE 3HAUEHUS WJIM KOHHOTAIIMM, HE BCETla COBIA AI0LINE
C OPUTMHAJIBHBIMU AHIIMMCKUMHM TEPMHHAMU. 3aMMCTBOBAaHUE MHOCTPAHHBIX CIIOB HE SBIIAETCS
OJTHOCTOPOHHUM TpolieccoM. OHO BIIMSET Ha caM s3bIK, oOoraias €ro cjioBapHbI cocTaB U
MHOT/Ia BBI3BIBAsi N3MEHEHHSI B TPAMMATHUECKUX MM (POHETHUECKUX acrekTax. B pycckom s3bike
AQHTTIMIU3MbBl  4acTO aJalTHPYIOTCS € YYE€TOM OCOOEHHOCTEeH (OHETUYECKOM CHCTEMBI U
Mopdonoruu. Hampumep, ciioBo "KoMmmbroTep" NPOM3HOCUTCS M CKJIOHSETCS MO MpaBUiIaM
PYCCKOTO sA3bIKa, XOTs €ro NMPOMCXOXKJIEHUE AHIJIMICKOE. DTO ajanTauus CBHUIETEIBCTBYET O
TMOKOCTH U BMECTUTEIBHOCTH PYCCKOTO A3bIKa, €r0 CIOCOOHOCTH MHTETPUPOBATh HHOCTPAHHBIE
3JIEMEHThl TaKUM 00pa3oM, YTOObl OHM CTAHOBUJIMCH €r0 HEOThEMJIEMOM 4YacThi0. Ajanrtanus
AHIJIOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHMM B PYCCKMH S3BIK — O3TO MHOTOCTYIIEHYATBI Ipolecc,
BKJIIOYAIOIIUI  (hOHETHYECKyI0, MOP(OJOrHMUECKYI0 M CeMaHTHYecKylo ajantauuio [1].
doHeTHuecKas afanTalys BKIOYaeT B ce0sd N3MEHEHHE MPOU3HOIIEHHS CI0OBa TaKUM 00pa3oM,
YTOOBI OHO COOTBETCTBOBAJIO 3BYKOBOW CUCTEME PYCCKOTro si3blka. Mopdonornyeckas ajanranus
3aKJIF0YAETCsl B MPUCIOCOOIEHUH CII0Ba K IPaMMaTHYECKMM HOpPMaM PYCCKOTO sI3bIKa, BKIIIOUast
CKJIOHEHHE U clpsbkeHue. (CeMaHTHYecKass aJanTalusi MOXET BKJIIOYAaTh W3MEHEHUE WU

pacinpeHuc 3HaYCHUH CJIOBa, YTOOBI OHO COOTBETCTBOBAJIO KOHTCKCTY €TI0 HCIIOJIb30BAHUA B

PYCCKOM  sI3bIKE. OTOT IIPOLIECC HE TOJIBKO ITOKa3bIBA€T, KaK A3BIK PA3BUBACTCA U
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IpUCIOCAaOIUBACTCS K HOBBIM PEATHSIM, HO M OTPAKaeT KYJIbTYPHBIEC U COIIMATIbHBIC N3MEHEHHS B
obmiectBe. [IprmMepsl aHTIIOSA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHHUH B MPO(eCcCHOHAIBHOM JIEKCUKE PYyCCKOTO
A3bIKa MHOTOUYHMCIIEHHBI U pa3HooOpa3Hbl. OHU BKIIOYAIOT B ce0s TakUe paclpoCTpaHEHHbIE
TEPMUHBI, KaK "MeHemkep", "Mapkerosor"”, "moruct", "nuzaitnep", "nmporpammuct” u "Opokep".
Kaxxnoe M3 3THX CJIOB HMMEET CBOK HCTOPUIO BXOXKIEHUS B PYCCKMM SI3BIK M OTpa)kaeT
ONpeJIeJIEHHBIE COLUAIbHO-DKOHOMUYECKHEe M3MeHeHus. Hampumep, cnoBo "mMeHemxep" crano
MOMYJISIPHBIM C Pa3BUTHUEM PHIHOYHOW HKOHOMUKHM W TOTPEOHOCTHIO B mMpodeccuoHanax,
CrOCOOHBIX  A(P(HEKTUBHO YNPABIATh PA3TUYHBIMU aclekTaMud OusHeca. "[luzaitHep" wu
"mporpaMMHUCT" CTalM 4YacTo YHOTPeOIsIeMbIMH C pa3BUTHEM CQepbl HHPOPMALUOHHBIX
TEXHOJIOTHI ¥ KPEAaTUBHBIX UHIYCTPHIA.

OTU 3aMMCTBOBaHHUS HE TOJILKO OOOTalaloT S3bIKOBOM JIEKCUKOH, HO U OTPaKaroT
KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKUNA KOHTEKCT, B KOTOPOM OHH BO3HUKIHW. Hampumep, ucnonab3oBaHue
tepmuHa "Opokep" (oT anri. broker) B pycckom s3bike CcTajgo 0Oojiee pacmpoCTpaHECHHBIM C
pa3BuTHEM (PMHAHCOBBIX PHIHKOB U HEOOXOJMMOCTBIO B CIICUAINCTAX, paOOTAIONINX C IEHHBIMH
Oymaramu ¥ JApyruMu (PUHAHCOBBIMU HMHCTpyMeHTamu. Taxke crmoBo '"moruct" (OT aHIIL
logistician) cramo wucmonb30BaThCSA AT 0003HAYCHHUS CIICIHATMCTOB B OOJACTH JIOTUCTHKH,
oTpakass TJOOAIM3ALUI0 SKOHOMHUKM U YBEIHMYEHHE CIOKHOCTH YIPABICHHS IIETIOYKAMHU
MOCTaBOK. 3aMMCTBOBAaHHbIE TEPMHMHBI YacTO aJaNTUPYIOTCI K  (DOHETHYECKHMM U
MOpP(OJIOrHUECKUM 0COOEHHOCTSIM pyccKoro s3blka. Hampumep, cinoBo "MeHemkep" mosyduio
PYCCKOE CKJIOHEHHe, a "mporpaMMHCT" aJanTHpoBaHO ¢ JobaBieHueM cyddukca "-uct",
XapakTepHOTO Ui MHOTHX mpodeccuid B pycckoM si3pike [2]. Takas amanrtanusi mMO3BOJISIET
3aMMCTBOBAaHHBIM CJIOBaM MHTETPUPOBATHCS B A3BIKOBYIO CUCTEMY 0OJjiee OpraHWYHO, JAejas X
MOHSITHBIMU W YAOOHBIMU [IJIsl MCIOJB30BAaHUS HOCUTENSMHU si3blka. M3yueHne KOHKpPETHBIX
MPUMEPOB AHTJIOS3BIYHBIX 3aHMMCTBOBAHHUN B TPO(ECCHOHATBHOW JIEKCHMKE PYCCKOTO S3bIKa
MO3BOJIIET TJIy0)Ke MOHATh MEXaHW3Mbl M TOCIEACTBUS 3TOro siBieHus. Hampumep, cioBo
"MeHemxkep" (OT aHTI. Manager) crajio IMHPOKO HCIOJb30BaThCS B PYCCKOM SI3BIKE TSI
0003HaueHMsI PYKOBOAMTENS WIM YHPABISIONIEro B OM3HECe U JIpYyrux cdepax. ITo CIOBO He
TOJIbKO 3alIOJTHUIIO CEMAaHTHUYECKUH MpoOen, HO ¥ OTpa3swiio U3MEHEHHUsl B CTPYKType paboumx
MECT M YIPaBJICHYECKUX MPAKTUK. AHAJIOrM4YHO, TepMUH "Mapketosor" (ot anri marketer)
yKa3bIBae€T Ha pacHpOCTpaHEHHUE OIpEleTICeHHBIX MAapKETUHIOBBIX MPAKTUK W KOHIEHIIHIA,
NEepPBOHAYAJIbHO pPa3pa0OTaHHBIX B aHIVIOS3BIYHBIX CTpaHaXx. Ba)XHO OTMETHTb, YTO TakKue
3aMMCTBOBAaHUSI HE BCErjJa BOCIPUHUMAIOTCS OJHO3HAYHO: OHU MOTYT BBI3bIBaTh Kak
MOJIOKUTEIIbHBIC, TAK U OTPULIATENBHBIE PEAKIIUU B OOIIECTBE, B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa MX

HCIIOJIL30BaHUS U OOIINX A3BIKOBBLIX TEHICHIIMI.
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[ToMuMO mMpakTHYECKOW HEOOXOAMMOCTH, 3aMMCTBOBAHHWE TEPMHHOB U3 AHTJIHMICKOTO
S3bIKA TAKXKE CBA3aHO C COLUAIBHBIMU U KYJIbTYpPHBIMH (akTopamu. Hampumep, ucronb3oBaHue
cioBa "Openna-menemkep" win "PR-cnenmanuer” (ot anri. public relations specialist) moxer
OBITH CBSA3aHO C MOMBITKAMU KOMIIAHUN MOJYEPKHYTh CBOIO MOJIEPHHU3AIUIO U OPUEHTAIUIO Ha
MEXIyHApOAHbIE CTaHIAPTBL. JTO TaKXKe OTpakaeT BIUSHHUE TIJIOOANBHON KyNbTypel U
MEXIYHApOJHOTO OM3HECa HA POCCUICKUI PBIHOK TPY/a.

AHTIIOS3bIYHBIE 3aMMCTBOBAHUS OKA3bIBAIOT 3HAUUTEIILHOE BIUSHUE HA PYCCKUMN S3BIK, HE
TOJIBKO pacIIupsisi €ro JIEKCMYECKHi 3amac, HO U BHOCS HM3MEHEHHUS B €ro CTPYKTypy U
ucronb3oBanue. Hampumep, MpOHMKHOBEHHE TaKUX CIIOB, Kak "Om3HecmeH", "Tpeiiaep" wium
"(hpwtancep", crmoCOOCTBYET Pa3BUTHIO HOBBIX SI3BIKOBBIX (GopM H CcTHiIeH. OHH MOTYT TaKkKe
BJIIMSTH Ha SI3BIKOBOE CO3HAHHE W HJIEHTUYHOCTh, OCOOCHHO CpPEIy MOJIOACKU, KOTOpasl 4acTo
ABIIIETCS HaumboJjiee OTKPBITOW K HOBBIM SI3BIKOBBIM TeHACHUMSM. KynbTypHOe BIMsSHUE
AHTJIOSA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUI MOYKHO HAONIOJIATh B TOM, KaK OHHM OTPAXKAIOT M CIIOCOOCTBYIOT
PacIpOCTPaHEHUIO ONPEEIIEHHBIX KYJIbTYPHBIX U COLMAJIbHBIX IpakTHK. Hanpumep, BBeneHue
TEPMUHOB, cBsi3aHHbIX ¢ U T-unnycrpueil, Takux kak "crapran”, "atumnuk" nim "aesenomnep”,
COIMPOBOXKAAETCA PACHPOCTPAHEHUEM COOTBETCTBYIOIIUX MPOGECCHOHAIbHBIX CTaHIAPTOB U
pabounx KyJIbTyp. DTH TEPMUHBI HE TOJIBKO TIOMOTAIOT ONPENEIATh HOBbIE MPO(ECCHOHATBHBIC
pOJIK, HO U CIIOCOOCTBYIOT KYJIBTYpHOMY 0OMeHy Mexay Poccuell u Apyrumu cTpaHamu.

OnHako 3auMCTBOBAHMSI MOTYT TakXe HPHUBOAWTh K S3BIKOBBIM M KYJIBTYPHBIM
npotuBopeunsaM. Hampumep, cyliecTByeT oOmaceHue, YTO YpPE3MEpPHOE HCIOJb30BAHUE
MHOCTPAHHBIX CJIOB MOKET IOJIOPBATh YHUCTOTY U SICHOCTh PYCCKOTO si3bIKa. B oTBeT Ha 3710, B
PYCCKOM OOIIECTBE M CpPEAH JIMHIBUCTOB BEIYTCS IUCKYCCMM O HEOOXOIMMOCTH 3alllUThl
S3BIKOBOT'O PA3HOOOPA3Us U COXPAHEHUS S3bIKOBOM HJEHTUYHOCTU. B OyyIieM MOXKHO 0XKHIaTh
IPOJOJDKEHUS TEHICHLUMH 3aWMCTBOBAHUS AHIJIOA3BIYHBIX TEPMUHOB, OCOOCHHO B CBETE
IpoJoJDKaroIIencs T100aa3aluu U TEXHOJIOTHYECKOro pa3BuTus. BaxHo Oyner HaliTu OGanmaHC
MEXJy NPUHATHEM TOJE3HBIX MHOCTPAHHBIX CJIOB M COXpPAaHEHHEM YHHKaJIbHOCTH PYCCKOTO
A3bIKa. DTO TpeOyeT OCO3HAHHOI'O MOAXO0J]A K SI3BIKOBOM MOJUTHKE W OOpa3OBaHHIO, a TaKXKe
rMOKOCTH B a/IaliTalluy HOBBIX CJIOB U KOHIIETIIIUI.

AHTTIOSI3BIYHBIE 3aUMCTBOBAHMS B HAUMEHOBAHMSX Mpodeccuil B PYCCKOM  s3bIKE
ABIIIOTCS B)XHBIM UM MHOTOCIIONHBIM (peHOMeHOM. OHM HE TOJBKO OTPa)KaloT M3MEHEHUs B
npodeccuoHabHOM chepe U 00IIeCTBe, HO TAKKE BHOCST CBOM BKJIAJ B Pa3BUTHE M 00OTaIlleHNE
pycckoro s3blka. IloHMMaHMe M aHanM3 3TUX 3aUMCTBOBAHMI IOMOTaeT JIydllle OCO3HATh

AUHAMUKY KYJIBTYPHBIX U SA3BIKOBBIX ITPOLECCCOB B COBPEMCHHOM MUPC.
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